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KA-21: Pa6ouas nporpamma auctummasl b1.B.11 «TeopeTnyeckasi rpaMMaTHKa aHITIHHCKOTO SI3bIKA»

1.Pab6ouas nmporpamma gucuuniuabl b1.B.11 «Teopernyeckasi rpammaTruka
AHIVIMICKOrO0 s13bIKa» JJisi OakajaBpuaTta HampaBjeHusi moaroroBku 45.03.01
duJiosorus, npopuiib moaAroroBku «IlpenogaBanue Ppui10J10ru4ecKuX AU CHUIIINH
(KpPBIMCKOTATAPCKHUH A3BIK U JIMTEPATYPa, AHIIMHCKUN A3BIK M JIUTEpPaTypa)» .

2.IlepeyeHb IUIAHMPYEMbIX pe3yJabTATOB O0Y4YeHUs] MO JUCUHMILINHE,
COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEMBbIMH Pe3yJbTATAMH OCBOEHHSI 00pPa30BaTeIbLHOI
NpoOrpaMMbl

2.1. lean v 3a1a4u M3yYeHUs JUCUMILIMHBI (MOILYJIA)

Henv oucyunaunvt (Mooyns):
— llempro  JOUCHUIUIMHEI ~ SBIISIETCS  OOECICUECHHE  KOMIUICKCHOTO  OIHCAHUS
rPaMMaTHYECKOTO CTPOS COBPEMEHHOTO aHIJIMMCKOTO $S3bIKa, BBEJACHUE CTYJCHTOB B
npoOJeMaTUKy COBPEMEHHBIX TpPaMMAaTUYECKUX  HCCIEAOBAaHUW U METOJIUKY
TEOPETHUECKOr0 aHaIN3a SI3bIKOBOI'0 MaTepuara.

Yyeonwie 3a0auu oucyunaunvt (modyns):
— TEOPETHUYECKHM OCBETUTh OCHOBBI TI'PaMMATHUYECKOTO CTpPOSI COBPEMEHHOrO
aHTJIMMCKOTO sI3bIKa U BBIPAOOTATh y CTYJEHTOB YETKOE MPEJICTABICHUE O CUCTEMHOM
XapaKkTepe S3bIKa U €ro JUHAMUYECKOM YCTPOHCTBE, 00eCIeUHBAIONIEM CIOCOOHOCTH
A3bIKa K BBITIOJIHEHUIO €r0 OCHOBHOW (PYHKIIMU — CIYXKUTb CPEICTBOM IOJYYEHMS,
XpaHEHUS U TIepe/iaun 3HaHUS B MPOIECCe KOMMYHUKAIUU;
— BBECTU CTYJEHTOB B OCHOBHBIC MPOOJIEMbl COBPEMEHHOW HAay4YHOW MapaJurMbl —
CUCTEMHO-(YHKIIMOHATLHON U KOTHUTUBHO-TUCKYPCUBHOM;
— BbIpaOATHIBaTh y CTYJICHTOB YMEHHUE NMPUMEHSThH MOJYyUYECHHbIE TEOPETUUECKUE 3HAHUS
B MPAKTHYECKOM IPENOJaBAHUN AHTIIMICKOTO $3bIKa U B COOCTBEHHOM aHTJIOS3bIYHON
PEUYEBOM NEATEIBHOCTH;
— pa3BuUBaTh y CTYJIEHTOB HAyYHOE KPUTHUYECKOE MBIIUICHUE, MPUBUBATH HABBIKU
paboThl C TEOPETHUYECKOW JIUTEepaTypol IO JIMHTBUCTUKE, BbIPaOATHIBAaTh HABBIKU
KPUTUYECKOTO aHaIW3a pPAa3jUYHBIX TOYEK 3PEHHUS Ha CIOXKHBIE MPOOIEMbI
rpaMMaTUYECKOH TEOpUU M yMeHHEe (OpMYIUPOBATH COOCTBEHHYIO TOYKY 3pEHHS, a
TaK)Ke HaBBbIKM HaOJIO/IeHUs HaJl (DAKTUYECKUM MaTepHaliOM U €ro OMHCAaHMs Ha OCHOBE
MPUMEHEHUSI COBPEMEHHBIX METOJIOB U MPUEMOB JTMHIBUCTHYECKOTO UCCIIEIOBAHMUS.

2.2. [lnanupyemMblie pe3yJbTaThl OCBOCHHS AU CIUIIINHbBI

ITpouecc nzyuennst aucuumuinabl b1.B.11 «TeopeTtnyeckas rpaMMaTika aHTJIANCKOTO

S3bIKA» HAMpPAaBJICH HA (HOPMHUPOBAHUE CIICAYIOMIUX KOMIICTCHIIHIA:
[1IK-1 - CnocoOHOCTHIO MMPUMEHSTH NOTyYEeHHbIE 3HAHUS B 00JIACTU TEOPUH U UCTOPUU
OCHOBHOT'O H3Yy4ae€MOro s3blKa (SI3bIKOB) W JIMTEpaTypbl (JIMTEpaTyp), TEOpUHU
KOMMYHHKAITUH, (DUITOJOTUYECKOTO aHaliM3a M MHTEPIPETAlNNA TEKCTa B COOCTBEHHOMN
HAy4YHO-UCCIIEI0BATEIBCKOMN AESITENBHOCTH

B pesynprare udyueHus QUCHUILIAHBI CTYIEHT JIOJKEH:
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3HaTh:

— 0a30BbIe MOHATUS B O0JIACTU TEOPUM M MCTOPUM OCHOBHOI'O M3y4aeMOIO sI3bIKa
(SI3BIKOB), TEOPUH KOMMYHUKAIMH, (PUIOIOTHYECKOr0 aHAIM3a U UHTEPIPETALIUH
tekcra (I[1K-1.1.1)

Ymersb:

— KOMIUIEKCHO OITMCBIBATh SI3BIKOBBIE SIBJICHHSI HAa BCEX YPOBHSAX M3Yy4aeMOro S3bIKa
C MCMOJIb30BaHUEM HEOOX0UMOro TepMuHosiornueckoro annapara (I1K-1.2.1)

— KOMIUIEKCHO ONMCHIBaTh JICKCUYECKUN U IPaMMaTUYECKUU CTPOM MHOCTPAHHOIO
A3bIKa C HCIIOJIB30BAaHUEM TEPMHUHOJIOTUM; AHAJIU3UPOBATh 3MIHUPUUYECKUI
MaTepual C HUCIOJb30BAHUEM METOOB OOLIETO JIMHIBUCTUYECKOIO aHalIu3a Jyis
peIynpexaeHus MeXbs13bIkoBOM nHTepdepermmn (11K-1.2.2)

Baanern:

— HaBbIKAMU BEJEHHUS HAyYHO-UCCIIEIOBATENbCKON JEATEIbHOCTH B W30paHHOU

obnactu
dbunonorum (I1K-1.3)

3. Mecro nucuuniaunsl B ctpykrype OIIOIL.

Juconmmaa  b1.B.11  «Teoperndeckass rpaMMarTvka aHIJIMHMCKOTO — SI3BIKA»
OTHOCUTCSl K JMCHMIUIMHAM YacTd, (OpMUPYEMOW Y4YaCTHHUKAMU OOpa3oBaTeNIbHbBIX
OTHOILIEHHUN U BXOAUT B MOAYJIb y4eOHOrO IJIaHa.

4. O0beM TMCUUILTHHBI (MOYJIS1)
(B 3aueTHBIX EIMHUIAX C YKa3aHMEM KOJIMYECTBA  aKaJeMHYECKUX WU
ACTPOHOMMYECKMX YacOB, BBIJICJIEHHBIX HA KOHTAKTHYIO paldoTy oOOy4aromuxcsi C
npernojiaBatesnieM (MO BHUJAaM YYEOHBIX 3aHSITUM) M Ha CaMOCTOSITENBHYIO paboTy
o0y4Jaronmxcs)

KoHTakTHBIC Yachl

O6miee KOJI-BO Konrpons
Cemecrp KOJI-BO 3a4. 126. | P canr Cp (Bpems Ha
9acoB € TMHHII Beero | ek sam. | 732 | zam. n3 KOHTPOIIb)
H.
8 108 3 26 12 14 55 Dk3 (27 4.)
Hroro no OO 108 3 26 12 14 55 27
10 108 3 16 8 8 83 Ok3 (9 4.)
Hroro o 300 108 3 16 8 8 83 9

5. Conep:xxkanue IUCHUIIMHBI (MOAYJisl) (CTPYKTYpPHPOBaHHOE IO TeMaM
(pa3aesiaM) ¢ yKasaHHMeM OTBEJCHHOI'0 HA HHMX KOJHYECTBA aAKaAeMUYECKUX WJIH
ACTPOHOMMYECKHX YACOB ¥ BUA0B Y4€OHbIX 3aHATHH)

KomnuectBo uacos
HanMeHOBaHHE TeM ounas opma 3a04Has Gpopma Dopma
(pazmenoB, Mmoayiei) | 2 =) TEKYIIEero
) [
p , Yy 5 B TOM, 4cJie 5 B TOM, 4cJlie KOHTPOJIL
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1120

1p

CcEM

n3

CP

A

1120

1p

CEM

n3

CP

7

8

10

11

12

13

14

15

16

Tema

I'pammarnueckuii
CTpPOM U3y4aeMoro
si3pIka. OCHOBHBIE
paszenbl rpaMMaTuKu
— Mopdoorus u
CHUHTAKCHC, UX
COOTHOIIICHHE.
Metozs! onvcanus
rpaMMaTHIECKOTO
CTpOSl.

13

10

12

10

MPaKTHYECKOe
3a7aHue;
YCTHBI onpoc;
JOKTIaz

Mopdomorus.
OCHOBHBIE €AMHHILIBI
MOP(OIOTHIECKOTO
YPOBHSL: cllOBOopMa,
Mopdema.
Ocobennoctu
rpaMMaTHIECKOTO
CTpOsI H3y4aeMOTo
SI3BIKA.

Yactu peun, ux
KJIacCU(UKAITHS.
I'pammarnueckue
KaTeropuu yacren
peun.

24

15

31

25

MIPaKTHIECKOe
3a7aHue;
YCTHBII onpoc;
JIOKTIaz

CuHTakcuc.
OCHOBHBIE €IMHUIIBI
CHHTaKCHYECKOTO
YPOBHSI:
CHHTaKCHYECKasI
MTO3HIUS CIOBA,
CIIOBOCOYETAHHE,
MPEJII0KECHUE, TEKCT.

14

12

MIPaKTHYIECKOE
3a/laHue;
YCTHBIH 01poc;
JIOKT1a

[Ipoctoe
MIpeI0KEeHHE.
['maBHbIE N
BTOPOCTETIEHHBIE
YJICHBI.
CuHTarmMaTH4ecKue u
napagurMaTHIecKue
cBs3u. Kareropuu
MIPEIOKEHNUS.
KommyHukatuBHast
CTpYKTypa
MIPEI0KEeHNSI.

11

15

12

MIPaKTHYIECKOe
3a/1aHHE;
JIOKJIaJl; YCTHBIA
orpoc
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CII0’)KHOCOYMHEHHOE U
IPAKTUIECKOE
CIIOXKHOIIOJYHMHECHHOC 11 2 3 6 15 1 2 12 3a;1'iu-me; .
MpEaAJIOKCHUEC. Nx YCTHBIH O1IpoC;
KaccupUKaIus froran
TekcT, ero OCHOBHEBIC
€IMHULIBI:
BBICKAa3bIBaAHHUC,
cBepx(dpazoBoe
CIAHNHCTBO. NPAaKTUYECKOE
CemanTtuueckas 13| 2 1 10 | 12 12 | e
CTPYKTypHas, ym;z:n(:;poc’
KOMMYHUKATHUBHAA
OCIIOCTHOCTDh TCKCTA.
KaTGFOpI/II/I TEKCTa.
Kareropust nuckypca.
B
Cero HACoB g1 1 12 14 55|99 | 8 8 83
JUCHMIIJIMHE
4acoB Ha KOHTPOJIb 27 9
5. 1. TemaTuyeckui NJIaH JeKIUi
) Popma poBet Ko yyectRO
0] JCHUA
= Tema 3ausaTus u BOITPOCHI JICKINH HJacoB
< (akTuB.,
WHTEpaK. ) 0dO 300
1. |Tema nexkmuu: AKT. 1 1
Grammar in the systemic conception of language
Ocnosnvie e80onpocoyl.
1. Language as a many-sided phenomenon. The
problem of its definition.
2. Notions of “system” and “‘structure”.
3. Level stratification of language units.
4. Language and speech.
5. Paradigmatic and syntagmatic relations.
6. General characteristics of the grammatical
structure of the English language
2. |Tema nexkuuw: AKT. 1 1
The basic notions of morphology
Ocnosnule e80onpocsvl.
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1. The morpheme, types of morphemes.

2. The grammatical meaning, its comparison with
the lexical meaning.

3. The grammatical form, types of form building in
English.

4. The grammatical category, types of grammatical
categories.

Tema nexkmuu:

Parts of speech of modern English

Ocnosnule e8onpocsl.

1. The position of parts of speech in the system of
the language.

2. The criteria of classifying the lexicon into parts
of speech.

3. Notional and functional parts of speech.

4. Problematic parts of speech of English.

AKT.

Tema nexkuuu:

The noun and its grammatical categories
Ocnosuwie eonpocwl.

1. The general characteristic of the noun.

2. The problem of gender in English. Sex and
gender. Linguistic ways of expressing sex
differences.

3. The grammatical category of number in the
English noun.

4. The grammatical category of case in the English
noun. Different approaches to the category of case.
The two-case system of English nouns. The
opposition “‘common case-genitive case”.

AKT.

Tema nexuuu:

Syntax. Basic syntactic notions.

Ocnosuwie e8onpocovl.

1. Morphology and syntax. Syntactic theories.

2. Basic syntactic notions. The syntactic constants

AKT.

Tema nexmuu:
The simple sentence and its categories
Ocnosnvie e80onpocovl.

AKT.
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1. The problem of the sentence definition and its
level belonging.

2. Aspects of the sentence: structural, semantic and
communicative.

3. The main categories of the sentence:

a) predicativity; b) modality; c) negation.

Tema nexkmuu: AKT.
The parts of the sentence

Ocnosnwle eonpocsl.

1. The general characteristic of the parts of the
sentence.

2. The relations between parts of the sentence and
parts of speech, parts of the sentence and semantic
actants.

3. The system of parts of the sentence in English
4. Borderline cases in the system of parts of the
sentence

Tema nexmuu: AKT.
The compound and complex sentences
Ocnosuwie eonpocwl.

1. The nature of the composite sentence. The
peculiarities of the structural, semantic and
communicative aspects of the composite sentence.
2. The types of the composite sentence. The
problem of asyndetic type of connection between
the clauses in a composite sentence.

3. The compound sentence. The semantic relations
between the components of a compound sentence.

4. The general characteristic of the complex
sentence.

5. Different approaches to the classification of
subordinate clauses. The classification of
subordinate clauses on the functional basis.

6. The semicompound and semicomplex sentences.

Tema nexkmuu: AKT.
The grammar of the text
Ocnosuwie e80onpocovl.
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1. The phenomenon of the text and the problem of
its definition. The notions of the micro- and macro-
text.

2. Cohesion as the main characteristic of the text
and the means of achieving it.

3. The main categories of the text and the means of
their expression.

HToro 12 8

5. 2. TeMbl NPaKTHYECKUX 3aHATHI

(He IpeLyCMOTPEHO y4eOHBIM TIIAHOM)

5. 3. TeMbI cCeMUHAPCKHUX 3aHATHH

R
= Popma mpoBe| Ko ryyectBO
E HaumenoBanue CCMHHAPCKOI'O 3aHATHUA U IICHUA 4ACOB
g BBIpa6aTLIBaCMI>I€ KOMIIECTCHIINHN (aKTHK,
= WHTEpaK. ) 0dO 300
1. |Tema ceMuHApPCKOIO 3aHSATHS: HNHTepakr. 2 1
The position of grammar in the structure of
language. The basic notions of morphology
TeMa ceMUHApCKOro 3aHATHUSA: WNurtepaxr. 2 1
The problem of parts of speech in English and
their interaction.
TeMa ceMUHApCKOTO 3aHATHSA: WNurtepaxr. 4 2
The verb. General characteristics. The
grammatical categories.
Tema ceMHUHApCKOTrO 3aHSTHS: HNHTtepakr. 2 2
The simple sentence and its essential features.
The parts of the sentence. The syntax of the
phrase
TeMa ceMUHApCKOro 3aHATHSA: WNurtepaxr. 4 2
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The compound and the complex sentences. The
grammar of the text

Hroro 14 8

5. 4. Ilepedenb 1a060paTOPHBIX padoT

(He peLyCMOTPEHO y4eOHBIM TIIIAHOM)

5. S. TeMbl HHAMBHUAYAJIBHBIX 3aHATHH
(HE TIPEeLyCMOTPEHO Y4EeOHBIM IIAHOM)
6. Ilepeyenb yueOHO-METOAMYECKOTO O0ecIIeYeHNsI ISl CAMOCTOATEILHOM
padoThI 00Yy4YAIIMXCH M0 JUCHHUILVIAHE (MOAYJII0)

CamocrosiTenbHas paboTa Mo JaHHOW NUCHUIUIMHE BKIIIOYaeT Takue (hopMbl paboThI
KakK: paboTa ¢ 6a30BbIM KOHCTIEKTOM; MOJITOTOBKA K MPAKTUYECKOMY 3aHATHIO; paboTa ¢
JUTEPaTypoil, YTEHUE JOMOJHUTEIBHON JIUTEPATYphl; MOArOTOBKA K YCTHOMY OINpOCY;
MOJTrOTOBKA JIOKJIa/1a; MOJATOTOBKA K IK3aMEHY.

6.1. Conep:kaHnue caMOCTOSITEJIbHON PadOThI CTY/ICHTOB MO JUCHHUIJIMHE (MOTYJII0)

Ne HanmenoBanue tTeM n BOIIPOCHI, BBIHOCMMBIC HA @ CP Kon-Bo gacoB
o opMa
CaMOCTOSTEIbH aboT
VIO PAOTY 000 | 300
1 |Tema: pabora c 5 7
JINTEPATYPOH,
OTansl pa3sBUTHA I'paMMAaTHUKHU KaK HAYKHU —
OCHOBHBIE BOIIPOCHI: JIOTIOTHATENILHO
On the history of English grammars P;g;‘:gfgzg";
Fundamental ideas an main schools of structural yCTHOMY
linguistics ompocy;
2 |Tema: pabora ¢ 5 7
JINTEPATYPOH,
Mopdonoruueckasi CTpykTypa cioBa yTeHMe
OcHOBHBIC BOITPOCHI: JIOTIOJIHUTENIBHO
Morphemes. Types of morphemes 1 AITEPATYPRE:
IIOAr0OTOBKA K
AIIomorphS YCTHOMY
3 |Tema: paboTa ¢ 5 7
JINTEPATYPOH,
Nms IIpUIaraTCabHOC 1 HAPCUUC, X YTeHe
XapaKTCPUCTUKN JIOTIOJIHUTEIBHO
OCHOBHBIE BOIPOCHI: P;gz:sfgzzbi
Adjectives: general characteristics, grammatical yCTHOMY
categories ompocy;

10
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Adverbs: general characteristics, grammatical

HOALI'OTOBKdA

JA0KJIaaa
categories
Tewma: paGora c - 5 7
o JIMTEpATypou,
APTHUKIIV B aHIJIMACKOM S3BIKE qTeHMe
OCHOBHBIE BOITPOCHI: JIOTIOJTHUTENILHO
Articles: a problematic part of speech 1 THTEPATYPRL
Tema: pabora ¢ 5 7
JINTEpaTypoH,
['maron u ero kateropuu. Henuunsie popmbl qTenme
AQHTJIMMCKOrO rjaroja JIOTIOTHHTETBHO
OCHOBHBIE BOITPOCHI: igzngszzi
Grammatical classes of verbs yCTHOMY
Verbals onpocy;
Tema: pabora ¢ ) 6 12
JIUTEPATYPOU,
AKTyaJabHOE WICHEHUE NPEII0KEHUS qfeHZZ
OCHOBHBIE BOIIPOCHI: JIOTIOJIHATENLHO
The notion of actual division of the sentence. The P;g;:zfgzz";
theme and the rheme. yCTHOMY
Linguistic expression of actual division in a ompocy;
IIOArOTOBKa
sentence. oK
Tema: pagora ¢ 8 12
JIMTEPATypOH,
YsteHbl IPEMIOKEHUSA U UX OTHOLIEHUS K YaCTAM qfeHZI;
pcuun JIOTIOJTHUTEIIBHO
OCHOBHBIE BOITPOCHI: 1 Tepatyphh
. IIOAr0OTOBKA K
Main and secondary parts of the sentence yCTHOMY
Tema: pabora c 6 12
JINTEPaTypOH,
CI10)KHOCOYMHEHHOE U CIIOKHOMIOAYMHEHHOE qfeﬂﬁi
MMPCAI0KCHUA JIOTIOJTHUTEIIBHO
OCHOBHBIE BOITPOCHI: PLEZESTP Zﬁiﬂi
Compound sentences yCTHOMY
Complex sentences ompocy:
. - IIOAr0OTOBKa
Semicompound and semicomplex sentences oK
Tema: pabora ¢ 10 12
JINTEPaTypoOH,
I'pammatuka tekcra. Kareropuu tekcra qfeﬂfe)
OcCHOBHEBIE BOITPOCHI: JIOTIOJIHUTEIIBHO
Basic notions of text grammar as one of the new | " MePayPeL
: L. IIoAroToBKa K
branches of linguistics. yCTHOMY
Main categories of the text. ompocy;
HToro 55 83

7. @OoH OLIEHOYHBIX CPEACTB VISl POBEACHHUS MPOMEKYTOYHON ATTECTALMHU
o0y4arommxcs 1o TUCUMUILINHE (MOLYJIIO)

11
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7.1. Ilepeyenb KOMNETEHIIMI C YKa3aHUEM ITANOB UX GopMHUPOBAHUSA B Mpolecce
0CBOCHHUS 00Pa30BaTEJIbHON MPOrPAMMBI

Jeckpun O1ieHOYHBIE
Komnerenmuu
TOPBI cpencTna
IIK-1
3uarn 0a30BbIC IOHATHUS B 00JIACTH TEOPUU U UCTOPUHU
OCHOBHOT'O M3y4aeMOro sI3bIKa (S3bIKOB), TEOPUU YCTHBIN OITPOC;
KOMMYHHUKAIUH, (PUITOJIOTMYECKOTO aHaIu3a U JOKJIaT

untepnperanuu tekcra (I1IK-1.1.1)

YMeTh  |KOMILJIEKCHO ONMCHIBATH SI3BIKOBBIC SIBJICHUS Ha BCEX
YPOBHSIX M3y4aeMOr0 SI3bIKa C UCIIOJIb30BAaHUEM
HeoOxoauMoro TepmuHosorudeckoro anmnapara (ITK-
1.2.1); KOMIIJIEKCHO ONMMUCHIBATH JICKCUUECKUU U

. . IPaKTUYECKOE
rpaMMaTUYECKHUIN CTPON MHOCTPAHHOTO SI3bIKA C
3a/laHne
UCIIOJIb30BAHUEM TEPMHUHOJIOTHH; aHATIU3UPOBATh A
SMITUPUYECKUI MaTepHall C UCIOJIb30BAaHUEM METO/IOB
OOIIEro JUHIBUCTUYECKOTO aHAIN3a JIJIsl IPEAYIIPEKICHUS
Mexbs13bIk0BOM nHTepdepennuu (I1K-1.2.2)
Biajgers |HaBbIKamMM BEJEHUSI HAYYHO-UCCIIEI0BATEIbCKON
AK3aMEH

NesTeTbHOCTH B u30panHou oonactudunonoruu (I1K-1.3)

7.2. Onucanue noxkasarejeid 1 KpUTepHeB OLIECHUBAHUS KOMIIETEHIINH HA
Pa3JIMYHBIX ITanax ux (OpMHUPOBaAHNS, ONUCAHNE IKAJ OLleHUBAHUS

YpoBHU cHOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUN
OueHoYHBIE v
. JloctaTouHbIH .
KomnereHTHOCTH ba3oBblil ypoBeHb Belicokuil ypoBeHb
CpcacTBa YPOBEHB
HecopMHpOBaHa KOMIIETEHTHOCTH KOMIIETEHTHOCTH
KOMIICTCHTHOCTH
IIPaKTUYECKOE He BemonneHo Beimostneno Pa6ora PaGora BpImonHeHa
3aJjaHue WIX BBIIIOJIHEHO C |4YaCTUYHO WM C  |BBIIOJIHEHA IIOJTHOCTBIO, €3
rpyosIMu O0JIbLINM IIOJIHOCTBIO, o1noOoK
olnoKamu, KOJIMYECTBOM OTMEYaloTCs
BBIBO/IbI HE OoLIKMOOK, BEIBOJbI |HECYIIECTBECHHbIE
COOTBETCTBYIOT  |HE COOTBETCTBYIOT |OIIMOKHU W/HUIH
e padboTsl LeH HEJ0CTaTKU
YCTHBIN OIpocC BOIIPOC HE BOIPOC PACKPBIT C |BOIPOC PACKPBIT C [BOIIPOC PACKPHIT
PacKpbIT 3aMeuYaHusIMH, HECYLIECTBEHHBIM |[IOJHOCTHIO
OJIHAKO JIOTHKa 1 3aMeYaHUsIMU
CcOOJIr0IEHA
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JIOKJIa]T Marepuan He Marepuan cnabo |Marepuan Marepuan
CTPYKTYPUPOBAH, |CTPYyKTYpHUpOBaH, |CTPYKTYpHUpOBaH, |CTPYKTYpHPOBaH,
6e3 yuera HE CBsI3aH ¢ paHee |odopmiieH oopmIIeH corinacHo
cnenuduku W3y4YCHHBIM, HE COTJIACHO TpeOOBaHUSIM
poOIeMbI BbI/ICTICHBI TpeOOBaHUSM,

CYLIIECTBEHHbIE OJIHAKO €CTh
MIPU3HAKH HECYLIECTBEHHbIE
poOIeMbI HEJ0CTaTKU

AK3aMeH HE BJIaJIEET BJIa/ICET BIIa/ICET JEMOHCTPUPYET
OCHOBHBIM OCHOBHBIM 3HAHUSIMH, TITyOuHYy
MOHSITHIHO- MOHSITHIHO- BBIICJICHHBIMU B |[TOHMMAaHUSA
KaTeroOpualbHbIM |KaTerOpHajbHBIM |KauecTBe y4eOHOro
anmnaparoMm 1o anmnapaTom 1o TpeOoBaHUH K MaTtepuana c
JTUCIUIUIMHE, HE | TUCIUILINHE; 3HAHUSAM JIOTUYECKUM U
OpUEHTHpYETCS B 00yJaromuxcs B |apryMEeHTHPOBAHHBI
MaTtepuaine obnacTu M €ro U3JI0KEHUEM

n3y4aeMon
JVCIIATUTHHBI

7.3. TUunNoBbIe KOHTPOJIbHbIE 32IaHUS WJIN UHHbIe MAaTePUAJIbl, He0OX0aAUMbIe J1JIs1

OLICHKHU 3HAHM, YMEHH I, HABBIKOB M (WJIH) ONbITA 1eATEJIbHOCTH,

XapaKTepU3YIIHUX ITanbl GopMUPOBAHUS KOMIIETEHIHII B Npolecce 0CBOCHHS
0o0pa3oBaTeJIbHOI NPOrpaMMbl

7.3.1. IllpumepHble NPAKTHYECKHUE 32aAHUS
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1.1. Analyze the sentences and comment on the interaction between the grammatical and
lexical levels of language.

1. I’ll never forget flying for the first time. Don’t forget to lock the door, will you? 2. |
don’t remember ever seeing you. Please remember to post the letter. 3. | don’t like your
way of talking. This is not the way to talk. 4. He stopped reading and put the book aside.
He saw an advertisement and stopped to read it. 5. His time was up, but he still went on
speaking. After saying a few words about the author himself, the lecturer went on to
speak of his works. 6. He can’t join us right now as he is talking over the phone. He is
constantly talking over the phone. 7. | regret missing the show. We regret to say we are
not coming. 8. We don’t think it’s a right choice. They are thinking of buying a new flat.
Il. Disambiguate the meaning of the sentences by reading them in two different ways
and comment on the interaction between the prosodic and syntactic levels of the
language.

1. I have instructions to leave. 2. She spoke with a pretty French accent 3. He gave her
dog biscuits.

I1l. Analyze the sentences and point out the peculiarities of the grammatical structure of
English manifested in them.

1. Do you serve crabs here? — We serve anyone, sit down 2. Call me a taxi, please. —
OK, you are a taxi. 3. He kept his dog in his bedroom. He kept looking at us. The girl
kept quiet. 4. We try harder. We dry harder. 5. He married a poor girl. He married a
poor man. 6. He gave her dog biscuits. 7. Age is strictly a matter of mind over matter, if
you don’t mind it doesn’t matter.

5 — — L] [ = . P} e = .1
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2.1. Give the morphemic analysis of the following words: clarifies, postimpressionists, re-
evaluated, childhood, teenagers, Afro-Americans, homecomings.

I1. Analyze the oppositions and say what grammatical categories they constitute:
Criterion::criteria; mouse::mice; have painted::have been painting; goose::geese;
far::further::the furthest; study::would study::should study; beautiful::more beautiful::the
most beautiful; translate::is translated::was translated; interesting::less interesting;
he::him; is done::has been done; studied::was studying; women::women’s; reads::has
read; smile::are smiling; has::has had.

I11. Define the ways of changing grammatical forms of the words:

Bad — worst; crisis — crises; box — boxes; sing — can sing; boy — the boy’s book; he —
him; phenomenon — phenomena; take — took; wait — waited; dangerous — less dangerous;
knife — knives; analysis — analyses; translate — will be able to translate; cold — colder —
the coldest; read — will be reading; try — tries; write — wrote; was — been.

IV. Point out cases of neutralization and transposition and the role of neutralizers and
transpositors.

1. As | smoked a pipe before going to bed I turned over in my mind the possible reasons
for which Roy might want to lunch with me (S.Maugham). 2. Rennie changes some
money, then she waits while a tired uniformed woman pokes through her purse and bags
(M.Atwood). 3. That fellow was always coming to their place! (J. Galsworthy). 4. Well
before he arrived he knew he had not wasted the journey (J.Fowles)

V. Give reasons for grouping the following units: 1. Sheep, they, majority, a lot, geese,
abundance 2. Would come, might arrive, my guess is, perhaps, her would -be sister-in-

15
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3.1. Point out notional and structural verbs.

The boy grew steadily/The boy grew tall. All went wrong/They all went downstairs. The
girl smiled happily/She seemed happy. They spoke quietly/He remained silent. She was
at home/she was depressed. Let me feel your pulse/She felt bored. The milk tasted sour/I
have never tasted Chinese food. Roses smell sweet/Why are you smelling it? We have a
nice flat/ They have just returned. They were out/We were coming. He did well at the
exam/Did you visit your friend?

II. Comment on the use of tense forms, point out cases of neutralization and
transposition.

1. Experience fades. Memory stills (Ch. Romney-Brown).2. “There is no news in Jesse
Craig this season, Miss” (I.Shaw).3. And then, on the night of the banquet, she appears
in her emeralds (M. Mitchell).4. “She wants you back and she’ll do anything she can to
get you back”. “She’s not going to get me back” (I.Shaw).5. “We can’t take our things,
and we were just wondering whether there are any articles in your home you and Mrs.
Henry would care to buy. You could have anything you wished, and | could make you a
very reasonable price. 6. The night was cool as nights will be in an essential desert (Ch.
Armstrong)

I1l. Analyze the meanings of aspect and time correlation forms, point out cases of
neutralization and transposition.

1. The American party, sitting in a restaurant full of people on their feet, was getting
hostile glares. “Do they expect us to stand?” Sally Forest said. “I’m not standing”,
Rhoda said (H. Wouk). 2. “Are you in a hurry‘?” -1 was gomg out”. “I want you this

4.1. Analyze the foIIowmg “sentences and pomt out cases of secondary and |mpI|C|t
predication and comment on the ways of their expression. Translate the sentences into
Russian.

1. | guessed her to be about twenty-two or three (J.Fowles). 2. She must now imagine
herself to have been his first great influence and inspiration (E.George). 3. With rage
and hatred in my heart | finished (E.George). 4. He sat with his coffee undrunk
(G.Greene). 5. | had seen Mr. Kellada vehement and voluble before, but never so voluble
and vehement (S. Maugham). 6. She kissed me for my silence (P.Taylor).7. MrKellada
stopped with his mouth open (S.Maugham). 8. | never saw you for a quitter (E. George).
9. With all their cleverness they had never mastered the secret of finding out what
another human being was thinking (G. Orwell). 10. When once more alone, | reviewed
the information (Ch. Bronte). 11. He likes his women thin (J. Susann).

Il. Point out the means of expressing secondary modality in the sentences. Comment on
the modal meanings of these means and their pragmatic value.

1. “It was an accident!” “It must have been” (J. Galsworthy). 2. | am afraid I’ll have to
ask you to leave (I.Shaw). 3. | suppose you wouldn’t know whether the land about there
was freehold? (J.Galsworthy). 4.Lynley appeared to consider his sergeant’s words. “The
telephone”, he said reflectively. “What about it?”” “The conversation Fleming had with
Mollison. He may have mentioned his Kent plans to him.” “If you are thlnklng a phone

- 119 a1 1 a1 1. ° ~_ *1 41 -1 - 1 ™1 11 T
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5.1. State the type of predicate in the following sentences:

1. He remained away till he was informed by a messenger that his guest had left
(S.Maugham). 2. He was seized with panic (S.Maugham). 3. He glanced at me
irresolute, disturbed (D. du Maurier). 4. That day | started to think how | would escape
this marriage (Amy Tan). 5. Each person is made of five elements, she told me (Amy
Tan). 6. She gave a surreptitious nod at David (J. Fowles). 7. He kidnapped child, the
one he wouldn’t let her have (M.Atwood). 8. Soon he came to regard her as his property
(D.Steel).

I1. Classify the following phrases on the morphological principle:

ready to faint, to be about to depart, chapter five, a five-story red-brick, loosely joined
limbs, vaguely familiar, high above, welcome news, unwelcome news, to wear nothing
but a strip of red cotton round their loins, at five sharp, no sign of stopping, red in the
face, a literary eleven, that net of yours.

I1l. Determine the type of syntactic relations between the components of word-groups
and translate them into Russian:

The great majority of people; magazines stories; studied Maths; his Sunday night’s
sleep; silk scarf; has given her a present; she is waiting; was built in 1990; put down the
address to remember; on entering she smiled; have the flat redecorated; the decision to
take; it has been showing; | waited for him to arrive; | saw him approaching; tired after
hard work; came without invitation; he went to college; was dramatically destroyed,;
insisted on their singing; proud of her father being a doctor.

IV. Distinguish between the phrases; pay attention to possible transformations in
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6.1. Analyze the sentence and state their structural types.

1. Philip took the catalogue from his hands and read for himself. (D. Lodge) 2. The man
noticed something pass under in the jump, something pale in pre-dawn gloom. 3.
Footsore and downhearted, they were making their way back (Prichard) 4. It was a
morning jogger, who found the body. 5. She found it difficult to visit anybody herself
(Prichard) 6. Of its four precincts, Second, Third and Fourth cover the built-up areas,
while First Precinct is large and mainly rural. 7. | have this novel | want to write. 8. He
stood beside me in silence, his candle in his hand.

Il. Analyze the compound sentences and state the semantic relations between the
clauses.

1. He played the tape to the sergeant and the man shrugged (F. Forsyth) 2. Christmas
came but it was bleak (F. Forsyth) 3. His name was Hugh Lamport, he ran a small
consultancy company, he was an honest citizen trying to keep in shape (F. Forsyth) 4. It
Is a landscape studded with navy and air bases, for here the Roads run out into
Chesapeake Bay and thence the Atlantic (F. Forsyth) 5. Morris came to the University
most days to work on his “Sense and Sensibility” commentary and at first he appreciated
the peace and quiet; but after a while he began to find these amenities oppressively
absolute (D. Lodge). 6. You’ll either sail this boat correctly, or you’ll never go out with
me again (Th. Dreiser) 7. She often enjoyed Annette’s company, yet the child made her
nervous (I. Murdoch) 8. Time passed and she came to no conclusion, nor did any
opportunities come her way for making a closer study of Misha (I. Murdoch)

I1l. Analyze the complex sentences, point out the principal and subordinate clause,

Id

7.3.2. IllpumepHbIe BONPOCHI [IJIsl YCTHOTO OIIpoca

1.The Position of Grammar in the Structure of Language. The Basic Notions of
Morphology. The Problem of Parts of Speech in English and Their Interaction
2.Compare various definitions of language and explain the reasons for the multitude of
definitions. Enumerate the main functions of language and try to define language with
regard to its functions.

3.Give the definition of the language level. Enumerate the levels of language and
characterize their roles in the system of language. What is the main function of grammar
in the system of language?

4.Describe the relations between the language levels, give examples of interaction
between the levels.

5.Speak about the main aspects in the study of language in semiotics: syntactics,
semantics and pragmatics.

6.Enumerate and characterize the peculiarities of the grammatical structure of English
Give your own examples to illustrate these peculiarities.

7.Compare several definitions of the morpheme and choose the one that you consider the
most adequate.
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8.What is an allomorph? Give examples of allomorphs of different morphemes.

9.Speak about the classification of morphemes.

10.Define the grammatical meaning. What is the difference between grammatical and
lexical meanings? How do these two types of meanings interact? Explain the difference
between paradigmatic and syntagmatic meanings and give examples of both.

7.3.3. [IpumepHbIe TeMBbI AJI51 JOKJIaAA

1.2T1ansl pa3BuUTHS rpaMMAaTUKU KaK HAYKH.

2.Kareropusi MOAaIbHOCTH U MOJIAJIbHBIE CIIOBA B @HTJIMHCKOM SI3BIKE.

3.Kareropuss oIpeaeIeHHOCTH/HEONIPEACIICHHOCTH W CIIOCOOBI €€ BBIPWKCHHS B
COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

4 Kareropus mnajie:;xa IMEHU CYIIECTBUTEIBHOIO B AHTJIUMCKOM SI3BIKE.

5.KauecTBeHHbIEC 1 OTHOCHUTEIIbHBIC MTpUIaraTelibHbIC.

6.KoJ10KBHaIbHBIN CUHTAKCUC: OCOOEHHOCTH Pa3rOBOPHOM PEUHU.

7.KoMMyHUKaTUBHAs PUPOJIa KATETOPUHU aPTUKIISI B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

8.KoMMyHHMKaTHBHBIE TUIIBI BBICKA3bIBAHUM.

9.KoHTaMyHanusi rpaMMaTHYECKUX KATETOPUM B aHTJIMMCKOM SI3BIKE.
10.JIekcuko-rpaMMaTHYeCKue CHocOObl BBIPAXKEHUS 3aBEPIICHHOCTH JIEUCTBUS B
COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM SI3bIKE.

7.3.4. Bopochl K 3K3aMeHY

1.Language and its definition. Aspects in the study of language. The levels of the
language and interaction between them.

2.Paradigmatic and syntagmatic relations. Language and speech.

3.The grammatical meaning and its specific features.

4.The grammatical form. Types of form building in English.

5.The morpheme. Classification of morphemes.

6.The grammatical category. Types of grammatical categories.

7.The oppositional analysis. Types of oppositions. Neutralization and transposition.
8.The main features of the grammatical structure of English.

9.The parts of speech theory. The criteria of classifying the vocabulary into parts of
speech.

10.The system of parts of speech in English. Notional and functional parts of speech.
Interaction between parts of speech in English.

11.The noun and its general characteristics.

12.The problem of gender in English nouns.

13.The grammatical category of number in English nouns.

19



KA-21: Pa6ouas nporpamma auctummasl b1.B.11 «TeopeTnyeckasi rpaMMaTHKa aHITIHHCKOTO SI3bIKA»

14.The grammatical category of case in English nouns.

15.The verb and its general characteristics. Subclasses of verbs.

16.The grammatical category of tense.

17.The grammatical category of aspect.

18.The grammatical category of time-correlation.

19.The grammatical category of mood.

20.The grammatical category of voice.

21.The simple sentence and its essential features. Predicativity.

22.Modality and its types.

23.Negation as a sentential category.

24.The structural aspect of the sentence. Classification of sentences according to their
structure. The structural minimum of the sentence. The elementary sentence.

25.The syntactic processes of extending and compressing the elementary sentence.
26.The semantic aspect of the sentence.

27.The communicative aspect of the sentence. Classification of sentences according to
the purpose of communication. The position of exclamatory sentences in this
classification.

28.Transposition on the level of communicative types of sentences.

29.The actual division of the sentence. The system of means for expressing the
components of actual division.

30.Parts of the sentence: subject and predicate.

31.Parts of the sentence: object.

32.Parts of the sentence: attribute.

33.Parts of the sentence: adverbial modifier.

34.The syntax of the phrase: the definition of the phrase, classification of phrase.

35.The theory of the phrase: nominalization and its role in English.

36.The syntax of the phrase: means of expressing syntactic relations between the
components of the phrase.

37.The compound sentence.

38.The complex sentence.

39.Semicompound and semicomplex sentences.

40.The grammar of the text. The categories of the text.

7.4. MeToau4ecKue MaTepHaJIbl, ONpeae/JAI0lIHe NPoueaypPbl OLleHUBAHUSA
3HAHUI, YMEHUI, HABBIKOB U (WJIH) ONBITA AeATEJIbHOCTH, XaPAKTEPU3YIOIIHX
JTanbl (POPMHUPOBAHUSA KOMIIETCHIUM.

7.4.1. OleHUBaHMeE MPAKTHYECKOT0 3aaHMS

Kpurepuii YpoBHU (popMUpOBAHUS KOMIIETCHITUI
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OLICHHMBAaHUA

bazoBbinn

JlocTaTouHbIN

Bricokuit

3HaHUE TEOPETUIECKOTO
Marepuaa 1o
MpeI0KEeHHOM Mpobiieme

Teoperuueckuil Mmarepuan
YCBOEH

Teopernueckuil Mmarepuan
YCBOEH M OCMBICIIEH

Teoperndeckuil marepuan
YCBOEH M OCMBICIIEH, MOXKET
OBITh MPUMEHEH B
pa3IUYHBIX CUTYALHIX MO
HEOOXOIUMOCTHU

OBnazeHue MpueMamMu

CTyneHT MoXeT

CTyneHT MOXeT

CTyneHt MoxeT

paboTHI MPUMEHUTh UMEIOIIUECS | CaMOCTOSITENBEHO CaMOCTOSATEIBHO
3HAHUSA OJIs1 peH_IeHI/ISI HpI/IMeHI/ITB UMCHOIIIUECCS HpI/IMeHI/ITB NMCHOIITUCCS
HOBOM 3a7a4u, HO 3HAHUS TSI PEIICHUS 3HAHUS IS PEIICHUS] HOBOM
HEe00XO0aMMa TIOMOIIb HOBOW 3a7a4M, HO 3a7a4m
MIPEeTIo1aBaTes BO3MOXKHO He 0oiee 2
3aMeUaHui
CaMOCTOSTEILHOCTD 3aaHue BBIIOJHEHO 3ajjaHKe BHIITOJIHEHO 3ajjaHue BBIITOJIHEHO
CaMOCTOSATEILHO, HO €CTh |CaMOCTOSATEILHO, HO €CTh |[TOTHOCTBIO
He Oouiee 3 3amedyaHuit He OoJiee 2 3aMedyaHuit CaMOCTOSATEILHO
7.4.2. OleHUBaHKeE YCTHOTO OIIPOCa
Kpurepnii VYpoBHH pOpMUPOBaHUS KOMIIETEHIUI
OLICHUBAHUSA bazoBblii JlocTaTouHbIN Bricokuit
[TonHoTa ¥ npaBuiAbHOCTL  |OTBET MOJIHBIN, HO €CTh  |OTBET MOJIHBIH, OTBET MOJIHBIMH,
OTBETa 3aMedaHus, He Ooiee 3 MocCJIeJOBaTEAbHBIN, HO  |TIOCIEI0BATEIHHbIH,
€CTh 3aMeYaHusl, He 0oJiee |TOTHYHBIH

2

CreneHb OCO3HAHHOCTH,
IIOHUMAHUA I/I3y‘-I€HHOFO

Marepuan ycBoeH 1
H3J1araeTcs 0CO3HaHHO,
HO eCThb He Oouee 3
HECOOTBETCTBUM

Marepuan ycBoeH 1
W3JIaraeTcs OCO3HAHHO,
HO eCThb He Oouee 2
HECOOTBETCTBUM

Marepuain ycBoeH u
U3JIaraeTcs 0CO3HaHHO

S3p1KOBOE OOpMIICHHUE
OTBeTa

Peus, B niemom,
rpaMOTHAas1, COOIIOCHBI
HOPMBI KYJIBTYpPHI pEYH,
HO €CTh 3aMeYaHus, He
Ooiee 4

Peus, B niemom,
rpaMOTHAas1, COOTIOCHBI
HOPMBI KYJIBTYPHI pEYH,
HO €CTh 3aMeYaHus, He
Oouee 2

Peus rpamotHasi,
COOJIIO/IEHBI HOPMBI
KYJIBTYpPbI peuu

7.4.3. OneHnBaHue JOKJIAAA

Kpurepuii
OLICHUBAHUSA

YpoBHU (hopMUpOBaHUS KOMITETCHIIHIMA

bazosbiit

JlocTaTOuHBIN

Bricokuit

CreneHb PAaCKpPLITUA TEMBI:

Tema AOKJIala paCKpbITa
YaCTUYHO

Tema noxiama PpacKpbITa
HEC IIOJIHOCTBIO

Tema JAOKJIada pacKpbITa

O06BeM uCToIB30BaHHON
Hay4HOU JINTEpaTypsl

O0beM HayuHOU
JIUTEPATYPHI HE
JIOCTaTOYHbBIN, MCHEE 8
HCTOYHHUKOB

O0beM HayuHOU
JUTEPaTypPhl
JIOCTaTOYHBIN — 8-10
HACTOYHHUKOB

O0beM HayuHOU
JUTEpaTyphbl JOCTATOUHbBIN
oonee 10 UCTOYHUKOB
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JlocToBepHOCTH
nH(OpPMAINHK B TOKIAAE
(TOYHOCT®,
000CHOBaHHOCTb, HAJTMYIHE
CCBUIOK Ha MICTOYHHKH
MIEPBUYHON UH(POPMAIIHH)

Ectb 3aMeuanus no
CCBUIKaM Ha UCTOYHUKH
MIepPBUYHON MHpOpMAIH

EcTtb HEKOTOPBIE
HETOYHOCTH, HO B LIEJIOM
uHopMaIys 10CToBEpHA

HocroBepHa. EcTb ccbuiku
Ha UCTOYHUKH TIEPBUIHOMN
uHpopmamn

Heob6xomuMocTs 1

IIpuBeneHHbIC TaHHBIE U

IIpuBeneHHbIC TaHHBIE U

IIpuBeneHHbIE TaHHBIE U

JIOCTAaTOYHOCTh (aKThI CITyXaT HeIIM (aKThI CITyXaT 1esIM (hakThI CITyXart IesIM
nHpOpMaIH 000CHOBaHUS WM 000CHOBaHUS WIIH 000CHOBaHUS HIIH
WLTFOCTPAIUH WLTFOCTPAIUH WILTIOCTPAIN
OTPEICICHHBIX TE3UCOB U |OMPEACICHHBIX TE3UCOB U |OTNPEACICHHBIX TE3UCOB U
[IOJIO’KEHHUM JOKIana [IOJIO’KEHHUM TOKIana TOJIOKEHHI JOKIa1a
gacTH4HO: 3 u 6ojee 4acTUYHO: He Ooee 2
3aMecYaHul 3aMecYaHun
7.4.4. OueHUBaHMeE IK3aMeHA
Kpurepnii YpoBHU GOpMHUPOBaHHS KOMIIETCHLIUN
OLICHUBAHUS bazoBebrii JlocTaTouHbIN Bricokuit
ITonHoTa oTBeTA, OTBeT NOJIHBINA, HO €cTh  |OTBET MOJIHBIH, OTBeT MOJIHBIH,
MOCJICOBATEILHOCTD U 3aMeuaHus, He Oosee 3 |mOcaemoBaTeIbHBIN, HO  |MIOCIIEI0BATCIIBHEINH,
JIOTHKA W3JI0KEHHUS €CTh 3aMeYaHusl, He 0oJiee |TOTHYHBIH

2

[IpaBuwibHOCTH OTBETA, ETO
COOTBETCTBHE paboueit
rporpamMMme yaeOHOM
IMUCLUILIAHBI

OTBET COOTBETCTBYET
pabodeii mporpamme
Y4eOHOW JUCIUIUIAHBI, HO
eCTh 3aMeuaHus, He 6oiee
3

OTBET COOTBETCTBYET
paboueii mporpamme
y49e0HOHN TUCIUITIINHBI, HO

€CTh 3aMeYaHus, He 6oee
2

OTBET COOTBETCTBYET
paboueii mporpamme
y9e0HOH TUCIUITIHHBL

CriocoGHOCTh CTyIeHTa
apryMEHTUPOBaTh CBOM
OTBET U NPUBOJIUTH
MIPUMEPBHI

OTBeT apryMeHTHPOBAH,
MIPUMEPHI IPUBEICHBI, HO
ecTh He Ooiee 3
HECOOTBETCTBUH

OTBeT apryMeHTHPOBAH,
IPUMEPbI TIPUBECHBI, HO
ecTh He Ooiee 2
HECOOTBETCTBUI

OTBeT apryMeHTUPOBaH,
IIpUMeEpPHI IPUBEACHBI

OC03HaHHOCTh U3J1araeMOro

Mmarepuaa

Marepuan ycBOEH u
H3J1araeTcs 0CO3HaHHO,
HO ecTh He Oozee 3
HECOOTBETCTBUH

Marepuain ycBOeH u
M3JIaraeTcs OCO3HAHHO,
HO ecTb He OoJee 2
HECOOTBETCTBHIA

Marepuai ycBOEH u
U3J1araeTcs OCO3HAHHO

CooTtBeTcTBHE HOpMaM
KYJbTYpPBI peuu

Peus, B nieom,
rpaMOTHAas1, COOIIOCHBI
HOPMBI KYJIBTYPHI pEYH,
HO €CTh 3aMeYaHus, HE
Ooiee 4

Peus, B niemom,
rpaMOTHas1, COOTIOCHBI
HOPMBI KYJIBTYPHI pEYH,
HO €CTh 3aMEYaHUs, HE
Oouee 2

Peus rpamotHas,
COOJTIOIEHBI HOPMBI
KYJIBTYpPbI peuu

KauectBo 0TBETOB Ha
BOTPOCHI

Ectb 3aMeuanus k
oTBeTaM, He Ooiee 3

B nenoM, oTBETEI
PACKpBIBAIOT CYTh
BOIpoca

Ha Bce BOIIPOCHI IMMOJTYYCHbBL
HCYCPIILIBAIOIINE OTBETHI

7.5. UToroBast peiTHHI0Basl OLlCHKA TEKYILIEH M MPOMEKYTOYHON aTTeCTALMU
CTYAEHTA 10 TUCHHIINHE

22




KA-21: Pa6ouas nporpamma auctummasl b1.B.11 «TeopeTnyeckasi rpaMMaTHKa aHITIHHCKOTO SI3bIKA»

[To yuebHol muctuminHe «Teopernyeckas TpaMMaTHKa AaHTIUHCKOTO SI3bIKa»
ucnonbp3yercss 4-OajmibHasi CUCTEMa OLICHWBAHMS, UTOI OLIEHWBAHMUS YPOBHS 3HAHUU
oOyyaroluxcsi MpeaycMaTpUBaeT SKk3aMeH. B 3aueTHO-3K3aMEHAllMOHHYIO BEIOMOCTb
BHOCHUTCS OILIEHKA MO YeThIpexOamibHON cucteme. OOyJaroniuiicsi, BHIIOJHUBIINN HE
meHee 60 % ydeOHBIX MOpY4YEHH, TPEAYCMOTPEHHbIX y4deOHbIM MianoM u PIIJI,
JIOIyCKaeTcs K 3Kk3amMeHy. Hanuune HeBbIOJHEHHBIX YU€OHBIX MOPYYEHUNH MOXKET ObITh
OCHOBAHMEM I JONOJHUTEIBHBIX BOMPOCOB IO JUCLUIUIMHE B XOJA€E IPOMEKYTOUHOU
arrecrarui. OOyJaromuiics, MOTyYNBIINNA HE MeHee 3 0aJUIOB Ha SK3aMEHE, CUUTAETCS
aTTECTOBAHHBIM.

UtoroBasi pelTuHroBasi olneHka R akageMuyeckod YCHENTHOCTH CTYAEHTa 10
JTUCIUIUIMHE ONpeensercs mno hopMmyIe:

rjae
T';— peiTUHrOBas OIIEHKA CTYJIEHTA 1O BceM (hopMaM TEKYIIEro KOHTPOJIS;
D — pelTUHIOBas OIIEHKA CTYAEHTA M0 pe3yJbTaTaM 3K3aMeHa (3aueTa).

IHIxkana oyenuganus mexkyuieil u RPOMEHCYMoOYHOIU ammecmayuu cmyoeHma

YpoBHU GOpMHUPOBAHUS OreHKa 1o 4eThIpex0a/TbHOH IIKajIe
KOMIICTCHIIUU JJI OK3aMC€Ha
BrIcoknii OTJINYHO
JlocTaTounbii XOpOo1Io
ba3oBbIil YAOBJIIETBOPUTEIILHO
Komnerennus He  copmupoBaHa HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO

8. IlepeyeHb OCHOBHO# U J0NOJHHUTEIbHOM Y4eOHOM JTUTEPATyPbl, HEO0X0AMMO
JJISl OCBOCHHS TMCIHILIMHBI (MOXYJIA)

OcHoBHas1 iuTEpPaTYpA.

Ne bubnuorpaduieckoe onrcanue <y“e6;£‘fl yr“[eﬁﬂoe Kon-sos
/m ey | 04O
1. [3arpueBa, O. E. Theoretical English Grammar =
Teopernueckasi rpaMMaTHKa aHTJIIMHCKOTO S3bIKA | Y4eOHO-
meroauaeckoe mocooue / O. E. 3arpueBa. — 2-e m31. —| VYue6Guo- |https://e.l
Kupos : Barl'V, 2018. — 124 c¢.— Tekcr ;| meronuuec |anbook.c
QJIGKTPOHHBIN //  JlaHb |  3JIeKTPOHHO-OMOIHOTEUHAs Kue om/book
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/134614| mocobus |/134614
(mata oOpamenus: 29.09.2020). — Pexum mocTyma: ajs
aBTOPU3. MTOJIL30BATEIIEH.
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I'ypeBuu, B. B. Teopernueckas rpamMmMaruka aHIJIMACKOIO
s3pika. CpaBHUTENBbHAST THUMOJOTHS  AHTJIMMUCKOTO W
PYCCKOro sA3bIKOB : yueOHoe mocooue / B. B. I'ypeBnu. — 9

e u31., ctep. — Mocksa : @JIMHTA, 2017. — 168 c. — https:/e.l

ISBN 978-5-89349-422-8. — TekcT: »neKTpoHHBIN /| Yuebubie |anbook.c

Jlanb @ snexkTpoHHO-OmOnmoreunass cucrema. — URL:| mocoomss |om/book

https://e.lanbook.com/book/109537  (mara  oOpareHus: /109537

26.09.2020). — PexuM JgocTyma: JUISL  aBTOPH3.

II0JIb30BATEIICH.

Bukynosa, E. A.  Teopermueckas  rpaMmaTuka

COBPEMEHHOT'0 aHTJIMHACKOTO si3bIKa : yueOHoe mocobue / E.

A. BukynoBa. — ExarepunOypr : Yp®dV, 2014. — 88 c. https://e.l

— ISBN 978-5-7996-1172-9. — TekcT : 31eKTpoHHBIH /| YuebHble |anbook.c

Jlanb : snexTpoHHO-OmOnmoreunass cucrema. — URL:| mocobus |om/book

https://e.lanbook.com/book/98819  (mara  oOpaineHus: /98819

22.09.2020). — PexuM JocTyma: UL aBTOPH3.

II0JIb30BATEIIEH.

Bukynosa, E. A. Teopernueckas  rpamMmaTHKa

COBPEMEHHOT'0 aHIJIMHACKOTO si3biKa : yueOHoe mocodue / E.

A. BukynoBa. — 2-¢ u3a. — Mocksa . ®JIMHTA, 2018.

— 88 o — ISBN 978-5-9765-3614-2. — Teker : https://e.|
y Yuebnsie |anbook.c

ANEKTpOHHBIN //  JlaHb AIEKTPOHHO-OMOIMOTeUHAs

cucteMa. — URL: https://e.lanbook.com/book/105151 nocobus | om/book

(mata oOpammenus: 24.09.2020). — Pexum mocTyna: s /105151

aBTOPH3. TIOJIH30BATEIEH.

Koxanos, /[. A. Teopernueckas rpaMmmaTrKa aHTJIUHACKOTO

s3bIKa . yueOHO-MeToaudeckoe mocoodue / /1. A. KoxaHos.

— bapnayn : AarlTIY, 2017. — 128 c.— Texkcr:| Vue6no- |https:/e.l

ANEKTpOHHBIN //  JlaHb ANIEKTPOHHO-0MOIMOTeUHast | meroauuec |anbook.c

cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/112288 Kue om/book

(mata oOpamenus: 26.09.2020). — Pexxum nmoctyna: musi| mocoous /112288

aBTOpU3. IIOJIL30BATENEH.

Teopernueckass  rpamMmaThka  (QHIJIMACKANA — SI3BIK): https://e.l

NpakTUKyM: ydeOHoe mocodue / cocraButenb JI. A.l yuebnoe |anbook.c

EpmakoBa. — Koctpoma: KI'Y um. H.A. Hekpacosa, 2020.| moco6ue |om/book

— 89 ¢c. — ISBN 978-5-8285-1111-2. /160118
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7. |3arpueBa, O. E. Theoretical English Grammar =
Teopernueckasi rpaMMaTHKa aHTJIMICKOrO sA3bIKa : y4eOHO-
meroauueckoe mocooue / O. E. 3arpueBa. — 2-e u3a. —| VYue6GHo- |https://e.l
Kupos Barl'y, 2018. — 124 c¢.— Tekcr :| meTomuuec |anbook.c
ANIEKTPOHHEIN //  JlaHb AIIEKTPOHHO-OMOIHOTEYHAS Kue om/book
cuctreMa. — URL: https://e.lanbook.com/book/134614| mocobus |/134614
(mata oopamenus: 29.09.2020). — Pexum goctyma: s
aBTOPU3. MOJIb30BATEIIEH.
JlonoiHUTeIbHAS JTUTEPATypA.
Ne bubnuorpaduyeckoe onucanue (Y%G;EI? yljcﬁﬂoc Kon-sos
n/m ety | OUO:
1. |biox M.4. TeopeTnueckre OCHOBBI TPAMMATHUKH: Y YEOHUK
/ M.SL. Briox. - M.: Beiem, k., 2004. - 239 ¢ yueOmmk | 14
2. |baox, M. 4. Ilone »mmMCTEMHMYECKOH MOJAILHOCTH B
npocTpaHcTBe TekcTa . MoHorpadus / M. f. brox, A. B.
ABepuna. — Mocksa : Ilpomereii, 2011. — 156 c. — https://e.l
ISBN  978-5-4263-0019-4. — Tekct : snekTpoHHsIi /| Monorpad |anbook.c
Jlanp : snekTpoHHO-OMOMMoTeuHas cuctema. — URL: 17041 om/book
https://e.lanbook.com/book/3867 (mata OOpaIeHHS /3867
16.09.2020). — Pexum jgocTtyma: IS aBTOPH3.
II0JIb30BATEIICH.
3. ['pammaTtuka  aHramiickoro  s3eika.  Mopdoorus.
Cunrakcuc: Yue0. mocobue ans cryn. nea. By3oB / H.A.| yduebGHOe 10
Kob6puna, E.A. KopuaeeBa, M.I. Occosckas, K.A. I'y3eeBa.| mocoOue
- CIIG.: Coros, 2006. - 496 c.
4. [XynsakoB A.A. Teoperumueckass rpaMMaTHKa aHTIUHCKOTO
s3bIKa: YueO. mocodue s cTyd. By30B / A.A. XyIsSKOB. - yuebHoe 10
M.: Akagemus, 2007. - 256 c. nocobue
5. |Teopernyeckass  rpaMmaTHKa  aHIJIMMCKOrO  sI3bIKA:
SJICKTPOHHBIH COOpHUK 3aJaHUNl W TECTOB . COOpHUK /
coctasurens M. 0. Psg6osa. — Kemeposo : KemI'Y, 2015. https://e.l
— 50 c. — TekcT : anexkTpoHHbIN / JlaHb : AIEKTPOHHO- anbook.c
oubnuoTeyHas CUCTEMA. — URL: om/book
https://e.lanbook.com/book/80103  (mara  oOpareHus: /80103
21.09.2020). — Pexum jgocTyma: JUISI  aBTOPH3.
IIOJIb30BATEIIEH.
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6. |XneonukoBa W.b. OcHOBBI aHrnuiickoir MopQosoruu:
VYueb. nmocooue / U.b. Xnedbnukosa. - M.: UePo, 2001. -
128 c.

yueOHoe

rmocooue 12

9. Ilepevyennb pecypcoB HHPOPMAMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANIMOHHOM CeTH
«/HTEepHEeT», HEOOXOAUMBIX VISl OCBOCHHUS AUCHUILJIMHBI (MOIYJIS)

1.ITouckoBeie cuctemsl: http:// www.rambler.ru, http://yandex.ru,

2.DenepanbHbIil 00pa3oBaTENbHBINA MTOPTAT WWWw.edu.ru.

3.Poccwmiickas rocymapcTBeHHas Ononamoreka http://www.rsl.ru/ru

4.T'ocynapcTBeHHasl IMyOnuW4HAas HaydYHO-TexHWYeckas Oubmumoreka Poccum URL:
http://gpntb.ru.

5.'ocynapcTtBeHHOe  OIOJDKETHOE — yupexjaeHue KynbTypel PecnmyOmuku — Kpbim
«KpbImckas pecyOIMKaHCKas YHHUBEpCaTbHas Hay4JHas oubamoTekay
http://franco.crimealib.ru/

6.Ilemarorndeckas 6ubmmoreka http:// www.pedlib.ru/

7.Hayunas 3JIEKTPOHHAS oubMoTeka eLIBRARY.RU (PUHLY)
http://elibrary.ru/defaultx.asp

10. MeToauyeckne ykazaHus JJs 00y4al0NIUXCS M0 OCBOCHHUIO TUCHMILINHBI
(MmoayJin)

OOuue pekoOMeHIANH M0 CAMOCTOATEIbHOI padoTe 0akaIaBpoOB

[ToaroroBka coBpeMeHHOro OakajiaBpa MpeJIoyiaraeT, 4YTo B CTEHAX YHHUBEPCUTETA
OH OBJIAJICET METOJI0JIOTUEn camMmo00pa3oBaHusl, CaMOBOCIIUTAHUS,
CaMOCOBEPIICHCTBOBaHMUS.  DTO  OMNpeAensieT  BaXHOCTh  AKTUBM3AIMU  €ro
CaMOCTOSITENIbHOM PaOOTHI.

CamocTodrenpHas pabora (OpMHpPYET TBOPUECKYIO AKTHBHOCTH OaKallaBpOB,
NPEJICTaBICHUE O CBOMX HAYYHBIX M COLMAIBHBIX BO3MOXKHOCTSX, CIIOCOOHOCTH
BBIWICHATh  TJAaBHOE, COBEPIICHCTBYET MpPHEMbl  OOOOIIEHHOTO  MBIIUICHUS,
npeanojaraeT Oojiee TIYOOKYH0 TPOPA0OTKY MMHU OTHACIbHBIX TEM, OMpPEIeIECHHBIX
MIPOrPaMMOH.

OCHOBHBIMH BUaMU U (OpMaMHU CaMOCTOSITEIBHON pabOThI CTYJEHTOB MO JaHHON
JTUCLMITIMHE SIBJISIFOTCS: CaMOIIOJINOTOBKA 10 OTJEJIBHBIM BOMpocaM; paboTta ¢ 0a30BbIM
KOHCIIEKTOM; MOJATOTOBKAa K MPAaKTUYECKOMY 3aHATHIO; paboTa C JUTEpaTypoil, YTeHUE
JOTIONIHUTENLHON JIUTEepaTyphl; MOATOTOBKA K YCTHOMY OMPOCY; MOATrOTOBKA JOKJIAJA;
HOJrOTOBKA K IK3aMEHY.
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BaxHoi1 4acThi0 CaMOCTOSTENILHON Pa0OTHI SIBJISIETCS] YTCHUE YYEOHON JTUTEPATYPHI.
OcHoBHast GyHKIMS Y4eOHUKOB — OPUEHTHUPOBATH B CHCTEME TEX 3HAHWH, YMEHUH H
HABBIKOB, KOTOPBIC JO/DKHBI OBITH YCBOEHBI IO JAHHOW JUCIUIUIMHE OYIyITUMU
CHEHAICTaMU. YYEOHUK TaKXKe CIY)KUT MyTEBOAUTEIEM IO MHOTOYHCICHHBIM
MPOU3BENCHUSAM, OpPHEHTHPYS B WMEHAX aBTOPOB, CIEIUATM3UPYIONUXCS Ha
OTpeNCNEHHBIX HAYyYHBIX HANpPABJICHUSAX, B Ha3BaHMSIX WX OCHOBHBIX TPya0B. Bropas
byHKIMS yueOHMKA B TOM, YTO OH OYEPUYMBAET HEKUI KPYT 00S3aTeNbHBIX 3HAHUU 10
penIMeTy, He IPETeHIys Ha TITyOOKOe UX PaCKphITHE.

YreHrne pEKOMEHIOBAaHHOW JIMTEPaTyppl — 3TO Ta IJIaBHAs YacTb CUCTEMBI
CaMOCTOSITEJIbHOW y4eObl OakamaBpa, KOTOpash OOEClEeYMBAET MOJJIMHHOE YCBOEHUE
Hayku. YUTaTh 3Ty IUTEpaATypy HY>KHO 0 IPUHIIMITY: «UAesl, TEOPHs, METOJl B OJTHOM, B
JIPYroM U T.JI. KHATAX).

Bo Bcex ciydasx peKOMeHAYEeTCsl paCCMOTPEHUE TEOPETHUECKUX BOIIPOCOB HE MEHEE
4YeM MO0 TpeM HCTOYHMKaM. M3yuyeHue mnpoOsieMbl MO pa3HbIM HCTOYHUKAM - 3aJI0T
riyOOKOro ycBoeHus Hayku. VIMeHHO »5TOT 010K, Hapsay C BbBITOJIHEHUEM
NPAaKTHYECKUX 3aJaHui SBISIETCS BEOYUIMM B CTPYKTYpE CaMOCTOATEIHHOM padOThI
CTYJEHTOB.

Buumanuio 0OakanaBpOB MpEUIararoTcs CHOUCOK JIMTEPATyphbl, BOIPOCHl K
CaMOCTOSITEIbHOMY M3yYEHHUIO U BOMPOCHI K IK3aAMEHY.

Jlns ycnemHoro OBIaAeHUs] JUCLUIUIMHOW HEOOXOJMMO BBINNOJIHATH CIEAYIOLINE
TpeOOBaHUS:

1) BBIOJHSATH BCE ONPEAEICHHBIE MPOrPaMMOI BUABI PadoT;

2) mocemiaTh 3aHsATHsI, T.K. BEChb TEMAaTUUYECKUI MaTepuall B3aUMOCBSI3aH MEKIY cO00i
M, 3a4acTyl0, CaMOCTOSITEJIbHOIO TEOPETUYECKOTrO  OBJIAJICHUS  IPOIYIIEHHBIM
MaTEpHAIOM HEIOCTATOYHO ISl KAYECTBEHHOI'O €0 YCBOCHUS;

3) Bce paccMmarpuBaeMble Ha 3aHSATHSIX BOMPOCHI 00s3aTeNbHO (DUKCUPOBATH B
OTJENbHYIO TETPaJb U COXPAHATH €€ O OKOHYAHUS 00YUYECHUS B BY3€E;

4) mpOSIBJIATH AKTHMBHOCTH IPH TOATOTOBKE M HA 3aHITHAX, T.K. KOHCYHBIH pe3yabTar
OBJIQJICHUSI COJIEP’)KaHWEM JUCIMIUIMHBI HEOOXOAMM, B TMEPBYIO OYepedb, CAMOMY
OakanaBpy;

5) B ciiydasx mpomycKa 3aHATHH 10 KAaKUM-JTH00 IPUYMHAM 00sI3aTEIIbHO OTpadaThIBaTh
MPOIYIIEHHOE MPENoaBaTeI0 BO BpeMsl HHAUBUAYAIbHBIX KOHCYJIbTAIIH.

BueypouHas esrenbHOCTh OaKkajiaBpa Mo IaHHOM IUCHUIIMHE NPEIoIaraer:

- CAMOCTOSITEJIbHBIN MOUCK OTBETOB M HEOOXOAMMON MH(OPMALMU MO MPEITI0KEHHBIM
BONPOCaM;

- BBINIOJIHEHUE IPAKTUYECKUX 3aJaHU;

- BBIpaOOTKY YMEHUI HAyYHOW OpraHU3aluy TPyJa.
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VYcmennas opraHu3alids BpeMEHH 0 YCBOCHUIO JTAHHOW JUCITUIUIMHBI BO MHOTOM
3aBUCHUT OT HAJIWYHUsS y OakajgaBpa yMEHHUs CaMOOpPTaHWU30BaTh ce0s U CBOE BpeMs IS
BBITIOJTHEHUS TIPEJIOKEHHBIX JOMAmHUX 3amaHuid. OO0bEM 3amaHuil  paccuuTaH
MakcuMajJbHO Ha 2-3 4aca B Henmemo. IIpu 3TOM alropuTM TOJATOTOBKH OyjeT
CIICTYFOIIIAM:

1 sranm — mMOMCK B JUTEpaType TEOPETHYECKON HH(POpMaIMKM IO MPEAIOKECHHBIM
MIPEToaaBaTeIeM BOIIPOCaM;

2 3Tan — OCMBICJICHUE TIOJyYeHHON HH(MOPMAIIUH, OCBOCHUE TEPMHUHOB M TIOHSTHIA;

3 9Tam — cocTaBJICHHE IJIaHA OTBETa Ha KaXIbIi BOIIPOC;

4 3Tamn — MOUCK IPUMEPOB MO JaHHOM IPoOIeMaTHKeE.

Pabdora ¢ 02a30BbIM KOHCIIEKTOM

[IporpaMMoii IUCHUIUIMHBI TPEAYCMOTPEHO YTEHHE JIEKIMA B pa3iuuHbIX (hopmax
UX TMPOBEJIEHHUSA: NPOOJIEMHbIE JIEKIMU C DJEMEHTaMH 3BPUCTUYECKON Oecenpl,
UH(POpPMAIIMOHHbIE JIEKLIMW, JIEKIIMK C OHNOPHBIM KOHCIIEKTHUPOBAHUEM, JIEKLIMU-
BU3YaJIU3alUU.

Ha nekuusix mnpenojaBareiab paccMaTpUBAET BONPOCHI IPOrpamMMbl  Kypca,
COCTaBJICHHOM B COOTBETCTBUHU C FOCYAAPCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTaHAApTOM. 13-
32 HEJOCTAaTOYHOI'O KOJIMYECTBA AyJIWTOPHBIX YacOB HEKOTOPBIE TEMBI HE YIAETCS
OCBETUTh B IIOJIHOM 00BEME, MOATOMY IMPENOoJaBaTeilb, MO CBOEMY YCMOTPEHHIO,
HEKOTOPBIE BOIIPOCHI BELIHOCUT Ha CAMOCTOSITENIbHYIO PabOTy CTY/IEHTOB, PEKOMEHAYS Ty
WIM MHYIO JIUTEPATYpYy.

Kpome 3toro, ans dydiiero OCBOGHHsS Marepualia U CUCTEMAaTH3alUuy 3HAHWM IO
JUCLMITIIMHE, HEOOXO0AMMO IIOCTOSIHHO pa3Ouparh MaTepualibl JIEKIUN 0 KOHCIIEKTaM U
y4eOHBIM ITOCOOHSIM.

Bo BpeMsa camocTosTeNnbHOM NpPOpadOTKM JIEKIMOHHOIO MaTepuajia oco0oe
BHUMAaHHE CIIEAYET YAENATh BOZHUKIIMM BOIIPOCAaM, HETIOHATHBIM TEPMHUHAM, CIIOPHBIM
TOYKaM 3peHus. Bce Takne MOMEHTHI CIIEAyeT BBIAEIUTH WIHM BBIACATH OTAEIBHO IS
JalbHEHNIIero OOCYXKIEHHsI Ha CEMHHAPCKOM 3aHATUU. B ciiyyae HEOOXOIMMOCTH
oOpaimaThCsl K NMpernoAaBaTenato 3a KoHcyhabTanue. [lonHbI cniMcok auTepaTypbl MO
JTUCLUIIMHE MIPUBEIEH B paboyeil mporpaMMe AUCHUTUIMHBI.

IHoaroroBka nokJjaaa

TpeboBanust K 0POPMIICHHUIO ¥ COAEPIKAHUIO JOKIIAA.
CtpykTypa noknazaa:
TuTyJabHBII JUCT CONCPKUT CICAYIONMNE aTPHOYTHI:
— B BEPXHEH YacCTH THTYJIBHOIO JINCTA MOMEIIACTCS HAMMCHOBAaHUEC YUpexacHHS (0e3
COKpAIIleHU ), B KOTOPOM BBHITIOJTHEHA padoTa;
— B CEpe/IMHE JINCTA YKa3bIBACTCS TeMa pabOThI;
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— HIDKE cripaBa - cBeieHre 00 aBTope pabotsl (OPMO (mosHOCTHIO) ¢ yKa3aHUEM Kypca,
cnenuaibHocTH) U pykoBoautene (PO (moaHOCTEIO), TOIKHOCTD);

— BHHU3Y 10 LIEHTPY YKa3bIBAIOTCSI MECTO U T'OJI BHITIOJIHEHUS PA0OOTHI.

TUTYIBHBINA TUCT HE HYMEPYETCSI, HO YIUTHIBACTCS KaK MepBasi CTPaHUIIA.

Ornasienne — 3TO BTOpasi CTpaHuUIa padOTHI. 37eCh MOCIEN0BATEILHO MIPUBOIST
BCE 3aroJIOBKM PA3/EIOB TEKCTAa M YKA3bIBAIOT CTPAHUIIBI, C KOTOPBIX 3TH DPAa3fEITbl
HAYMHAIOTCSA. B cojepkaHuy OTJIaBJICHWs BCE Ha3BaHMS TJIaB M maparpadoB JTOKHBI
OBITh TIPUBENIECHBI B TOM € IMOCJIEIOBATEIIbHOCTH, C KOTOPOW HAYMHAETCS M3JI0KEHUE
COIPIKaHMsl ITOr0 TeKcTa B pabore 0e3 cimoBa «ctp.» [ «crpanmmay. [maBei
HYMEPYIOTCSI pUMCKUMHU 1T pamMu, iaparpadnl — apaOCKUMHU.

BBenenne (popmynupyercst CyTh UCCIIeTyeMOi Tpo0IeMbl, 000CHOBBIBAETCSI BEIOOD
TEMBI, OMPEACIISICTCS €r0 3HAYUMOCTh W aKTYaJIbHOCTh, YKa3bIBACTCS IIENIb W 3aJ1a4u
JOKJIa/1a, JAeTCsl XapaKTepUCTUKA UCCIEAYEMON JTUTEPATYPHI).

OcHoBHAsi yacThb (OCHOBHOM MaTepHwall IO TeMe, MOXET ObITh IMojelieHa Ha
paszenbl, Kaxabld U3 KOTOPBIX, JIOKA3aTeIbHO PACKPBIBAS OTICIBHYIO MPOOIEMY WU
OJIHY U3 €€ CTOPOH, JIOTUYECKHU SIBJIAECTCS MPOJIOJKEHUEM MPEBIIYILEro pa3jiena).

3akJ/iiouenue (MOABOMATCS WTOTH WM JAeTCS OOOOIICHHBIA BBIBOJ IO TEME
JIOKJIa/ia, TPEJIaraloTcs PEKOMEHAINH, YKa3bIBAIOTCS TEPCIIEKTUBBI HCCIICIOBAHUS
IPOOJIEMBI).

Cnucok guteparypbl. Kolmn4ecTBO MCTOYHUKOB JIMTEPATYpPhl - HE MEHEE IISITH.
OTnenbHBIM (HyMEPYEeMbIM) HCTOYHHKOM CUUTACTCS KaK CTaThs B )KypHasle, COOpHHKE,
Tak ¥ KHUra. Takum o6pa3zom, oIUH COOPHUK MOXET OKa3aThCsl YIOMSHYTBIM B CITUCKE
JUTEpaTyphl 2 — 3 pa3a, eciu Bbl UCTIOIH30BaU B paboTe 2 — 3 CTaThbH Pa3HBIX aBTOPOB
U3 OJTHOTO COOpPHHUKA.

IIpunoxkenue (Tabmuupl, cxembl, rpadMKH, WLTIOCTPATUBHBIA Marepual U T.1.) —
HeoOs13aTeNbHas YacTh.

TpebGoBanus K 0OPMIICHHUIO TEKCTA JOKIa1a

Jloxiam mokeH OBITh BBITIOJTHEH TPAMOTHO, C COOTIOACHHUE KYIbTYPhI H3JI0KCHHS.

OO0BeM paboTHI JOKEH COCTABIATH He Oosiee 20 CTpaHMII MAITUHOIMMCHOTO TEKCTa
(koMIIBIOTEpHBIM HAOOp) Ha OJHOM cTopoHe jucta (popmara A4, 6e3 yuyera CTpaHUIL
TIPIITOKEHUS.

TekcT wuccenoBaTeabCKoi paboThl neuataetcss B penakrope Word, mHTepBanm —
nonytopHsii, mpudT Times New Roman, kerib — 14, opueHranus — kHmwkHas. OTcTyn
OT JIEBOTO Kpas — 3 cM, mpaBbiii — 1,5 cM; BepXHUN W HIWKHUN — 1O 2 CM; KpacHas
CTpoka — | cM.; BBIpaBHUBaHHUE 110 IITUPHHE.

3aTeKCTOBbIE CCBUIKM O(OPMIISIOTCS KBaJpPaTHBIMM CKOOKaMHu, B KOTOPBIX
YKa3bIBAETCA MOPSIAKOBBIM HOMEP MEPBOMCTOYHUKA B aj()aBUTHOM CITUCKE JIUTEPATYPHI,
pPacrloyo)KEHHOM B KOHIIE PabOThI, a Yepe3 3amsaTyl0 YKa3bIBaeTCS HOMEp CTPaHUIIBL.
Hanpumep [11, 35].
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3aroyioBKM TedatalTcs 1o IMeHTpy 16-m pasmepom mipudTa. 3aroioBKH
BBIICTISIFOTCS KUPHBIM MIPU(TOM, TO3ar0JIOBKH — XUPHBIM KYPCHBOM; 3arojIOBKU U
MOJ13arOJIOBKHU OTJIEISIOTCA OJHUM OTCTYIIOM OT OOLIEro TeKCTa cBepxy U cHuzy. [locine
Ha3BaHUS TEMBbI, TMOJpa3ziena, TaBbl, maparpada (TaOauIBl, PUCYHKA) TOYKA HE
CTaBUTCS.

Crpanunsl paboOThl JODKHBI OBITH TMPOHYMEPOBAHBI; HMX IOCJIEIOBATEIILHOCTh
JI0OJDKHAa COOTBETCTBOBATh IUIaHy paboTel. Hymepanus HaumHaercs ¢ 2 CTpaHUIIBL.
[Mudpy, 0003HAYAONIYIO TMOPSIKOBBI HOMEp CTPAHMIIBI, CTaBAT B IPABOM YIIIy
HUKHETO TOJIS CTPAaHULbl. TUTYIIBHBIN JTUCT HE HyMEPYETCH.

Kaxnas gacth paboThl (BBEICHHE, OCHOBHAS YacTh, 3aKJIIOUEHHUE) IEYATaeTCs C
HOBOTO JINCTA, Pa3/ielbl OCHOBHOM YaCTH — KaK €IMHOE IIEIOE.

JlomxHa OBITH coOMoneHa andaBuTHAS TOCIENOBATEIBLHOCTh HAMUCAHUS
oubnuorpaduyeckoro ammapara.

OdopmieHre He AOKHO BKJIIOYATh M3JIMIIECTB, B TOM UYHMCIE: PA3IUYHBIX 1IBETOB
TEKCTa, HE OTHOCSIIUXCS K TOHUMAHHUIO Pa0OThl PUCYHKOB, OOJIBIIUX M BBIYYPHBIX
mpu¢TOB U T.II.

IoaroroBka K NpakTHYeCKOMY 3aHATHIO

Meroaunueckre peKOMEHIAIMHU 10 TOJITOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHITUSIM

[TogroroBka K MPaKTHUYECKOMY 3aHSATHUIO BKJIOYAET CIEAYIOIIUE SJIEMEHTHI
CaMOCTOSITEJIbHOM ~ JICATEILHOCTH: YETKOE TMPEJCTABICHUE 1IeIM M 3aJa4  €ro
IIPOBEJCHUS;  BBIICICHUE  HABBIKOB  YMCTBEHHOW, AaHAJIUTUYECKOW, HAy4YHOU
JIEATETbHOCTH, KOTOPbIE CTAHYT PE3yJIbTaTOM MPEACTOSIICH padOThI.

BripaboTKa HaBBIKOB OCYILECTBIISIETCS] C TIOMOIIBIO MOJIY4eHHs] HOBOM MH(pOpMaIuu
00 M3ydaeMbIX Mpolieccax U C MOMOIIbI0 3HAHMS O TOM, B KAaKOW CTENEHH B JIaHHOE
BpeMs CTYAEHT BIAJEET METOJIAMH HCCJEIOBATEIbCKON NESITeIbHOCTH, KOTOPHIMU OH
CTaHET MO0JIb30BaThCS HA MPAKTUUECKOM 3aHSITHH.

CrnenoBarenbHO, paboTa Ha MPAKTUYECKOM 3aHATHM HAIpaBlieHa HE TOJIBKO Ha
MO3HAHUE CTYJIEHTOM KOHKPETHBIX SIBJICHHM BHEIIHEr0 MHpa, HO W HAa M3MEHEHUE
camoro ceosl.

Bropoil pe3ynbTaT oueHb Ba)K€H, IMOCKOJIBKY OH oOecrieuuBaeT (HopMUpOBaHUE
TaKUX OOMLIEKYJIbTYPHBIX KOMIIETEHIIMH, KaK CIIOCOOHOCTh K CaMOOpPTaHU3alUU U
caM000pa30BaHMIO, CIOCOOHOCTh HCIONB30BaTh METOABI cOOpa, 0OpabOTKH W
UHTEpIpETallid  KOMIUIGKCHOM HWHGOpMaIluu Il pelieHusT OpraHu3aluOHHO-
VIPABJICHUYECKUX 3a/1a4, B TOM YHKCIIE€ HAXOMSIIMXCS 3a MpeaeriaMy HEMOCPEICTBEHHOM
cdepbl IeITeTLHOCTH CTY/ICHTA. MPOIIECCOB U SBJICHUMN, BBIICISIOT OCHOBHBIE CITIOCOOBI
JIOKa3aTeIbCTBA aBTOPAMH HayYHBIX pa0OT IIEHHOCTH TOT'0, YeM OHU 3aHUMAIOTCS.

B Xxome camMoro mpakTHYECKOrO 3aHSATHS CTYACHTHl CHaydajlla MpeICTaBISIOT
HaWJCHHbIC MU BapUaHThl (DOPMYITHPOBKH aKTyaJIbHOCTH HCCIENOBAHUsSA, 00CYKIAIOT
UX 1 OOOCHOBBIBAIOT CBOE MHEHHUE O HAWJTYyUIlIEM BapHaHTeE.
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O0BEM 3a1aHuit paccurTaH MaKCUMaJIbHO Ha 1-2 yaca B HEJemo.
IToaroroBka K YCTHOMY ONPOCY

C 1enpio KOHTPOJS W TOJATOTOBKH CTYACHTOB K M3YyYEHHUIO HOBOW TEMbI BHAYalle
KOKIOW MPAKTUIECKOTO 3aHSATHS TPEIoaaBaTeNieM MPOBOINUTCS WHIAUBUIYATbHBIA U
(GpOHTaIBHBIN YCTHBINA OMPOC MO BHIOJHEHHBIM 33JaHUSIM MPEIbIAYIIEeH TEMBI.

Kpurepun orieHK# yCTHBIX OTBETOB CTY/ICHTOB:

— TPaBWIBHOCTH OTBETA IO COJCPKAHUIO 3a7aHus (YUUTHIBAETCS KOJUYECTBO U
XapakTep OMHMOOK MPHU OTBETE);

— TIOJTHOTA W TITyOWHA OTBETa (YUYUTHIBAETCS KOJIMYECTBO YCBOCHHBIX (PAKTOB, TIOHATUN
U T.IL);

— CO3HATENIbHOCTh OTBETA (YUUTHIBAECTCSI MIOHUMAHKE U3JIaraéMoro MaTepuaa);

— JIOTMKa W3JIOKCHHWsI MmaTepuana (YIUTHIBACTCI YMEHHE CTPOUTH IIEJIOCTHBIMH,
MOCJIE/IOBATENbHBIN paccKka3, FPaMOTHO IMOJIb30BAThCS CIICIUATILHON TEPMUHOJIOTHEN ),
— PalMOHAIBHOCTh HMCIOJIb30BAHHBIX MPHEMOB M CIOCOOOB PEIICHHUS IMOCTABICHHON
yueOHOM 3ajauu (YYUTHIBACTCS YMEHHE HCIOIb30BaTh Haubojee MPOTrPECCUBHBIC U
3¢ PeKTUBHBIC CITOCOOBI TOCTHKCHUS 11EJTH);

— CBOEBPEMEHHOCTh U 3(P(HEKTUBHOCTH HCIOIB30BAHUS HATJSIHBIX MOCOOMM U
TEXHUYCCKHX CPEICTB NPH OTBETe (YUUTHIBACTCS IPAMOTHO U C TOJIb30M NMPUMEHSTH
HATJIATHOCTh M IEMOHCTPAIIMOHHBIN OMBIT IIPU YCTHOM OTBETE);

— UCIOJIb30BAHKE JIOMOJIHUTENIHOI0 MaTepuaa (00s13aTeIbHOE YCIIOBHUE);

— palMOHAJILHOCTh UCIOJIb30BAHUSI BPEMEHH, OTBEJACHHOTO Ha 3ajaHue (He 000psercs
3aTSIHYTOCTh  BBITIOJIHEHUS! 3aJlaHUsi, YCTHOIO OTBETa BO BpPEMEHH, C YYETOM
MHIUBHIYaIbHBIX OCOOCHHOCTEH CTYIACHTOB).

HOI[I‘OTOBKa K 9K3aMEHY

DOK3aMeH SBISETCS TPAJUUUMOHHOM (QOpMO TpPOBEPKHM 3HAHUN, YMEHU,
KOMIIETEHIIMH, CQOPMHPOBAHHBIX Y CTYIACHTOB B IPOLIECCE OCBOEHMSI BCETO
COIEpKaHUs M3ydaeMOM JUCLUILIMHBL. B cilyqae mnpoBeneHuss dK3aMmeHa CTYIEHT
NOJIy4aeT Oalljibl, OTPaXKaroLUE YPOBEHb €0 3HAHUM.

[IpaBuia MoaroToBKU K dK3aMEHaM:
— Jlyumie cpa3dy COpHMEHTHPOBATHCS BO BCEM MaTepuaie M 00sA3aTeIbHO PaCIOIOKUThH
BECh MaTEpHUaJl COIVIACHO DK3aMEHALIMOHHBIM BOIIPOCAM.
— Cama noAroTroBKa CBs3aHa HE TOJBKO C <«3alloMHHaHueM». [loAroTroBka Takke
IIPEATIOIIAraeT U MEePEeOCMBICIICHHE MaTepuaia, U JaXe pacCMOTPEHUE allbTEPHATUBHBIX
1791 (978
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— CHayana CTyJEeHT JAOJKEH IMPOJEMOHCTPUPOBATh, UYTO OH «YyCBOWJD) BCE, YTO
TpedyeTcs Mo mporpaMme oOydeHHs (WM MO MPOrpaMMe JAHHOTO MPEenoAaBaTens), U
JUIIL TOCJE ATOrO OH BIIPaBE BBICKA3aTh HWHBIC, KENATEIIbHO apryMEHTHPOBAHHBIC
TOYKHU 3PEHHUS.

11. IlepeyeHb MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOT Ui, MCIOJIb3yeMbIX NPH
OCYILIEeCTBJICHUU 00Pa30BaTE/IbLHOI0 NIPOLEcCa M0 JMCHUILIMHE (MOLYJII0)
(BKJIIOYas MepeYeHb MPOrPpaMMHOI0 odecneyeHuss 1 MHPOPMALMOHHBIX

CIIPABOYHbLIX CHCTeM (IPH HEOOXOAUMOCTH)

NudopmarmonHbie TEXHOIOTUN TPUMEHSIFOTCS B CIEAYIONTUX HAPABICHUSX
opopmiieHHEe THCHMEHHBIX pPalbOT BBIMIOJHACTCA C MCIOJIB30BAHUEM TEKCTOBOTO
penakTopa;

JIEMOHCTpAIUsl KOMIBIOTEPHBIX MAaTEpUalIOB C WCIOIB30BAHUEM MYIbTUMEIUIHHBIX
TEXHOJIOTUH;

UCTIOIBb30BaHUE HH(POPMAIIMOHHO-CIIPABOYHOTO OOECHEeUeHHsI, TaKOTO Kak: IPaBOBbIC
cnpaBouHble cuctembl (KoHCymbTanT+ ™ Ap.), OHJIAWH CJIOBApH, CIPAaBOYHUKH
(I'pamora.py, UnTyur.py, Bukunenus u ap.), HaydyHbI€ MyOJTUKAIIUH.

WCIIOJIb30BAHME CTICTIHAM3UPOBAHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM (JIEKTPOHHBIX YUCOHUKOB,
CIPaBOYHUKOB, KOJUIGKIIMA WUTIOCTpaiii v goronsoOpaxeHuii, (PoTroOaHKOB,
po(heCCHOHANIBHBIX COITUATBHBIX CETEH U . ).

OpenOffice Cesinka: http:// www.openoffice.org/ru/

Mozilla Firefox Ccsinka: https://www.mozilla.org/ru/firefox/new/

Libre Office Ccbuika: https://ru.libreoffice.org/

Do PDF Cceinka: http://www.dopdf.com/ru/

7-zip Ccwuika: https://www.7-zip.org/

Free Commander Ccpinka: https://freecommander.com/ru

be Reader Cepinka: https://acrobat.adobe.com/ru/ru/acrobat/pdf-reader.htmlnomno

Adobe Reader Ccbuika: https://acrobat.adobe.com/ru/ru/acrobat/pdf-reader.html
Omnepanuonnas cucrema Windows 8.1 Jlunensuonnas Bepcus o goropopy Ned71\1 or
11.12.2014 r.

DneKTpoHHO-O0MOIMoTeYHas cucteMa bubinrokoMIuIeKTaTop

HammonansHa snekTpoHHas Oubiauoreka - defaepaibHOe ToCyAapCTBEHHOE OOKETHOE
yupexaenue «Poccuiickas rocynapctsennas oudnuoreka» (PI'BY «PI'by)

Penaxkums bassl nanusix « IOJINTPEJL CnpaBouyHUKN

DneKTpoHHO-O0nbMoTeyHas cucrema «JIAHbDb»

12. Onucanue MaTepuaJIbHO-TEXHUYECKOM 0a3bl, HEOOXOAUMOI /1A
OCYyILIECTBJIEHUSI 00Pa30BaTEJILHOI0 MPOLecca Mo MCHUIINHE (MOTYJII0)
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-KOMIIBIOTEPHBIA KJIacC M JOCTyn K cethu WHTepHeT (BO BpeMsl CaMOCTOATEIbHOW
MOJTOTOBKH) (AOKEH OBITh MPUIIOKEH TpaduK 3aHATOCTH KOMITBIOTEPHOTO KJIacca);
-TIPOEKTOpP, COBMEILEHHBIH C HOYTOYKOM JUIsl TPOBEACHMS JIEKIIMOHHBIX 3aHITUN
IPENnoAaBaTEeIeM U MPE3EHTAUHU CTYAEHTaAMH PE3YIbTaTOB Pa0OThI

-pa3aTOYHBIA MaTepual JUisl MPOBEAEHUS TPYIIIOBOM pabOThI;

-METOJIMYECKHE MaTepuaibl K MPAKTUYECKUM M J1a0OpaTOPHBIM 3aHATHUAM, JIEKIUU
(pyKomHCh, JIEKTPOHHASI BEPCHS), TUIAKTUUECKUI MaTepHall JUIsl CTYJEHTOB (TECTOBBIE
3aJJaHusl, MyJIbTUMEIMIHBIE ITPE3CHTALINN).
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